
READ FULLY BEFORE BEGINNING - IT'LL MAKE MORE SENSE! 
 

VOR DEM ANFANG VOLLSTÄNDIG LESEN -  ES WIRD MEHR SINN MACHEN!
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The Rear seat needs to be in this position.  
50mm forward from the furthest back setting 
Der Rücksitz muss sich in dieser Position befinden. 
50 mm nach vorne von der am weitesten hinten  
liegenden Einstellung 
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Insert the Dog Guard into position behind the rear seats. Put one end in and 
then swing the Guard around and upright. The Badge goes to the rear of the car. 
Setzen Sie den HundeGitter in Position hinter den Rücksitzen ein.  
Stahlgitter hinten am Auto

32

Secure Top bracket ‘D’to Dog Guard. 
Sichern Sie die obere Halterung „D“ am Hundegitter
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Rotate the Guard up into position. Centralise. 
Drehen Sie das Hundegitter nach oben in Position. Zentralisieren. 

4a The lower tube should  be 
in contact with the back of 
the rear seat. The lower 
bracket should be at the 
front of the side trim. 
Das untere Rohr sollte 
Kontakt mit der Rücken-
lehne des Rücksitzes 
haben. Die untere Hal-
terung sollte sich an der 
Vorderseite der Seiten-
verkleidung befinden.

Tighten lower fixing hooks with handwheel ‘F’. Repeat for L/H side 
Die unteren Befestigungshaken festziehen.  
Wiederholen Sie dies für die L /H Seite 

If you are fitting the Boot Divider do not fully tighten! 
Wenn Sie den Kofferraumteiler montieren, ziehen Sie ihn 
nicht vollständig fest! 

4b

Fold the rubber seal over the top of 
bracket ‘D’. 
Falten Sie die Gummidichtung über 
die Oberseite der Halterung „D“. 
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